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JAVASLATOK

A Fejlesztési Bizottság felkéri a Kulturális és Oktatási Bizottságot mint illetékes bizottságot, 
hogy állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele az alábbi módosításokat:

A. mivel a kultúra és a kultúrához való hozzáférés alapvető fontosságú a szabadság és az 
emberi jogok tiszteletben tartása szempontjából;

B. mivel a G20-ak kulturális minisztereinek 2021. évi Római Nyilatkozata értelmében 
valamennyi tagállam elkötelezte magát a válságövezetekben veszélyeztetett kulturális 
örökség védelmére irányuló intézkedések iránt, és elismeri, hogy a kulturális örökség 
nagy lehetőségeket rejt magában az éghajlat-politikai fellépés és a fenntartható fejlődés 
előmozdítása szempontjából;

C. mivel a Covid19-válság megmutatta, hogy a kulturális és kreatív ágazatok, amelyek 
általában a társadalmi kohézió hordozói, a legkiszolgáltatottabb ágazatok közé 
tartoznak;

1. megerősíti, hogy a kultúra a humán fejlődés kulcsfontosságú eleme, a fenntartható 
fejlődés mozgatórugója, valamint a társadalmi, gazdasági és környezeti dimenzióinak a 
szerves része; emlékeztet arra, hogy a kultúra munkahelyeket teremthet, ösztönözheti a 
növekedést és előmozdíthatja a hosszú távú társadalmi változásokat és fejlődést, 
hozzájárulva a közösségek stabilitásához és fenntarthatóságához, valamint a társadalmi 
kohézió erősítéséhez; emlékeztet arra, hogy a kultúra alapvető szerepet játszik az ENSZ 
2030-ig tartó időszakra vonatkozó menetrendjének végrehajtásában, amely szerint 
biztosítani kell, hogy senki se maradjon le; felszólít a kulturális szereplők fenntartható 
fejlődéshez való hozzájárulásának megerősítésére a szerzők, művészek, valamint a 
kulturális és kreatív szereplők hivatásos munkavállalóként való elismerése, a 
megerősített és inkluzív párbeszédben, a szakmai hálózatokban, cserékben és több 
érdekelt felet tömörítő partnerségekben való részvétel, valamint a civil társadalmi 
szervezetek támogatása révén; hangsúlyozza, hogy a fenntartható fejlesztési célok 
szellemében meg kell erősíteni az Európai Unió globális kulturális partnerként betöltött 
diplomáciai szerepét; hangsúlyozza, hogy az ifjúsági csereprogramok, a testvérvárosi 
kapcsolatok és a szakmai partnerségi kapcsolatok fontos motorjai a kultúrák közötti 
megértés fejlesztésének és az EU-nak támogatnia kellene a fejlesztési és 
külpolitikájában; újólag megerősíti, hogy meg kell könnyíteni a nemzetközi cseréket a 
kulturális kapcsolatok előmozdítása és a kulturális ágazaton belüli mobilitás 
akadályainak felszámolása céljából;

2. emlékeztet arra, hogy a kultúra és a kulturális örökség, beleértve a nemzetközi kulturális 
együttműködést az uniós értékek – többek között a béke, a demokrácia, a jogállamiság, 
az alapvető szabadságjogok, az emberi jogok és a nemek közötti egyenlőség – 
előmozdításának eszköze, és lehetőséget kínál az EU-nak, a tagállamainak és a 
partnerországainak arra, hogy tanuljanak a kultúrákból, a bevált gyakorlatokból és a 
know-how-ból, ösztönözzék a kulturális és kreatív iparágak fejlődését, és előmozdítsák 
a toleranciát, a kultúrák és vallások közötti párbeszédet és a kölcsönös megértést;

3. hangsúlyozza, hogy biztosítani kell a kultúrához és az oktatáshoz való hozzáférést a 
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fogyatékossággal élő személyek számára, különösen a fejlődő országokban, hogy 
megtörjék azt az ördögi kört, amely életük társadalmi-kulturális körülményeinek 
romlását okozza;

4. üdvözli, hogy a fenntartható társadalmi és gazdasági fejlődés és a nemzetközi kulturális 
együttműködés, valamint a kulturális sokszínűséget célzó kezdeményezések 
előmozdítása érdekében a kultúra a „Globális kihívások” tematikus program 
beavatkozási területeként bekerült a Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi 
Együttműködési Eszköz (NDICI) – Globális Európa rendeletbe; üdvözli az NDICI – 
Globális Európa eszköz hozzájárulását az Erasmus+ programhoz, különösen a déli 
fejlődő országok közül az Erasmus+ programban nem résztvevő országokat célzó 
fellépésekhez; felhívja a Bizottságot és az Európai Külügyi Szolgálatot, hogy 
megfelelően kövessék nyomon és rendszeresen számoljanak be a Parlamentnek a 
nemzetközi kulturális együttműködést érintő fellépések végrehajtásának helyzetéről és 
az NDICI – Globális Európa eszköz által elért eredményekről, különösen a kultúra és az 
oktatás területén, többek között a féléves ellenőrzési folyamat (magas szintű 
geopolitikai párbeszéd), az éves jelentéstétel, valamint a teljesítménymutatók 
mélyreható értékelése révén;

5. sürgeti a Bizottságot, hogy a jelenlegi kulturális és oktatási programokban biztosítson 
megfelelő finanszírozást a nemzetközi kulturális kapcsolatok számára, különösen 
azáltal, hogy kulturális finanszírozási lehetőségeket épít be a földrajzi felosztásba és az 
NDICI eszköz tematikus programjaiba is; kéri továbbá, hogy az NDICI – Globális 
Európa keretében biztosítsanak megfelelő finanszírozást a kulturális örökség védelmére, 
megőrzésére és helyreállítására, különösen a konfliktusoknak kitett területeken és a 
természeti katasztrófáknak és az éghajlatváltozással kapcsolatos kockázatoknak kitett 
régiókban; felhívja továbbá a partnerországokat, hogy erősítsék meg kulturális 
politikáikat; hangsúlyozza, hogy a hosszú távú fenntarthatóság érdekében az EU külső 
kulturális finanszírozási tevékenységeinek szorosan be kell vonniuk a helyi partnereket, 
köztük a civil társadalmi szervezeteket, a programoknak a helyi realitásokhoz kell 
igazodniuk, és a projektek végrehajtása és értékelése során kellően figyelembe kell 
venni a finanszírozást követő időszakot;

6. hangsúlyozza, hogy az EU-nak megvan a lehetősége arra, hogy megerősítse nemzetközi 
kulturális együttműködési partnerségeit a világ földrajzi, kulturális és nyelvi 
csomópontjaiban elhelyezkedő legkülső régióin és tengerentúli országain és területein 
(TOT-okon) keresztül; felhívja az EU-t, hogy dolgozzon ki a legkülső régiókat és a 
TOT-okat bevonó nemzetközi kulturális együttműködési projekteket a regionális 
integráció előmozdítása és a partnerországokkal való új partnerségek kiépítése 
érdekében;

7. hangsúlyozza, hogy meg kell védeni és elő kell mozdítani a kulturális sokszínűséget 
mint az országok és kultúrák közötti gyümölcsöző párbeszéd feltételét; emlékeztet arra, 
hogy az EU elkötelezte magát amellett, hogy hozzájárul az ENSZ Nevelésügyi, 
Tudományos és Kulturális Szervezete (UNESCO) kulturális kifejezések 
sokszínűségének védelméről és előmozdításáról szóló egyezményének végrehajtásához;

8. üdvözli, hogy az EU és az Afrikai, Karibi és Csendes-óceáni Államok Szervezete 
(AKCSÁSZ) között javasolt partnerségi megállapodás III. címébe (Emberi és társadalmi 
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fejlődés) a kultúráról szóló külön fejezetet illesztettek be; hangsúlyozza, hogy az e 
területen folytatott együttműködésnek a kulturális örökséggel való kereskedelem elleni 
küzdelemmel is foglalkoznia kell, és hozzá kell járulnia a kulturális alkotások és 
műtárgyak visszaszolgáltatásának és megőrzésének biztosítására irányuló 
erőfeszítésekhez; emlékeztet arra, hogy az EU-CARIFORUM gazdasági partnerségi 
megállapodás külön jegyzőkönyvet tartalmaz a kulturális együttműködésről, amely a 
kulturális cserékre és párbeszédre vonatkozó rendelkezéseket tartalmaz; felszólít a 
kulturális javak és szolgáltatások áramlását elősegítő intézkedések előnyben 
részesítésére, valamint a kulturális kifejezések sokszínűségének védelméről és 
előmozdításáról szóló 2005. évi UNESCO-egyezményben meghatározott, fejlődő 
országokból származó művészek mobilitásának előmozdítására egy méltányos globális 
kulturális ágazat létrehozása érdekében; kéri a kulturális programok megerősítését a 
munkalehetőségek, a turizmus, az inkluzív és fenntartható növekedés és a társadalmi 
kohézió ösztönzése, a fiatalok szerepvállalásának és a nemek közötti egyenlőségnek az 
előmozdítása, a káros társadalmi és nemi normák és sztereotípiák kezelése, a 
megkülönböztetés minden formája elleni küzdelem, valamint a Covid19-világjárvány 
által súlyosan érintett kulturális ágazat támogatása érdekében, valamint a kulturális 
jogok nem uniós országokban való támogatása és előmozdítása érdekében, beleértve a 
művészek, újságírók és tudósok véleménynyilvánítási szabadságát, valamint a szabad 
párbeszéd és a bevált gyakorlatok nemzetközi szintű cseréjének előmozdítása 
érdekében; 

9. kéri új együttműködési modellek kidolgozását az EU és a fejlődő országok között, 
különösen azok nemzeti kulturális intézményeivel; 

10. kéri, hogy az Európai Unió külső fellépése keretében készülő ifjúsági cselekvési terv 
tartalmazzon olyan konkrét intézkedéseket és programokat, amelyek hozzájárulnak 
ahhoz, hogy az EU és a világ déli része fiataljai megismerkedjenek más kultúrákkal és 
nyelvekkel;

11. hangsúlyozza, hogy a kulturális és természeti örökség védelme, megőrzése és 
helyreállítása alapvető tényező a kulturális örökségnek a jövő nemzedékek – különösen 
a fiatalok – számára történő átadásában; emlékeztet arra, hogy a kulturális alkotások és 
műtárgyak helyreállítása előmozdítja a különböző kultúrák értékének tiszteletben 
tartását és kölcsönös megértését, és egyúttal előmozdítja a békét, a megbékélést és a 
párbeszédet is; arra ösztönzi az EU-t és tagállamait, hogy az NDICI – Globális Európa 
rendelet keretében könnyítsék meg a kulturális és természeti örökség védelmével, 
megőrzésével és helyreállításával kapcsolatos párbeszédet és osszák meg a bevált 
gyakorlatokat;

12. hangsúlyozza, hogy az ősi földjükön a természet és a vadon élő állatok és növények 
mellett élő őslakos népek és helyi közösségek egyedülálló szerepet játszanak a 
kulturális és természeti örökség védelmében és előmozdításában, valamint fontos 
szerepük van az éghajlatváltozás mérséklését és az ahhoz való alkalmazkodást célzó 
intézkedések végrehajtásában; hangsúlyozza, hogy a fejlődő országokban a kisebbségi 
és őslakos nyelvek védelme elengedhetetlen az őslakos népek kulturális identitásának és 
méltóságának megőrzéséhez, valamint hagyományos örökségük megőrzéséhez; kéri, 
hogy az NDICI – Globális Európa eszköz biztosítson megfelelő finanszírozást a 
kulturális és természeti örökség védelmének megerősítéséhez az őslakos népek és a 
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helyi közösségek jogai – többek között a földhöz fűződő jogok – tekintetében;

13. fokozott együttműködésre szólít fel a magánszektor és a közszereplők között a 
kulturális örökség védelme és megőrzése terén a partnerországokban; emlékeztet arra, 
hogy a magánszektor hozzájárul a kulturális helyszínek igazgatásához, 
finanszírozásához és védelméhez;

14. kéri, hogy a kulturális javak tiltott kereskedelme elleni, a 2022–2025-ös időszakra szóló 
cselekvési tervben tartsák tiszteletben, védjék és vegyék figyelembe a fejlődő országok 
érdekeit, amelyek a konfliktusok következtében igen gyakran veszítik el kulturális 
örökségüket;

15. hangsúlyozza, hogy a megfelelő infrastruktúra, a szakmai ismeretek és a képzett 
szakemberek hiánya akadályozhatja a kulturális örökség és műtárgyak megfelelő 
kezelését;

16. hangsúlyozza a nemzetek és népeik közötti eszme-, információ-, művészeti és egyéb 
kulturális cserék fontosságát a kölcsönös megértés előmozdítása érdekében; emlékeztet 
arra, hogy a populáris kultúra és a művészet fontos szerepet játszik egy ország, nemzet 
vagy kérdés megítélésében; hangsúlyozza a kulturális alkotások szerepét a nyelvi és 
határokon átnyúló megértésben; hangsúlyozza, hogy a kulturális alkotások, például a 
filmek vagy az irodalom kapcsolatot teremtenek a különböző kultúrák között, és ezért 
támogatni kell a nemzetközi koprodukciókat;

17. kéri, hogy a megfelelő képzést, az ismeretek cseréjét és a bevált gyakorlatok 
megosztását építsék be az uniós kezdeményezésekbe, beleértve az oktatási és 
csereprogramokat támogató kezdeményezéseket is.
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